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超侠原名尹超，科幻童书作家，主要作品有
《少年冒险侠系列》《深海惊魂》《使命召唤：狙击手
们的战争》以及编剧作品《高手》《皇城相府》等。

在 8 月 2 日播出的《非诚勿扰》节目中，第四
位上场的嘉宾备受关注，他就是科幻童书作家超
侠。台上的超侠是一个喜欢恶作剧的“大龄儿
童”，私底下的他也很喜欢阅读儿童题材的作品，
特别是科幻类。他认为，在当前中国，儿童科幻作
品具有巨大的潜力和作用，但却往往被人们所忽
视。在科幻童书的创作上，只有坚持返璞归真的
理念，拿出好玩、好看、贴近孩子的生活和思想的
优秀作品，才能激发孩子们的想象力和创新力，
给孩子乃至整个社会带来积极的影响。

被忽视的儿童科幻

对于成年人超侠来说，阅读儿童科幻作品依
然是一件饶有兴致的事情。“很多时候，我们都认
为只有成人科幻才是正宗的科幻作品，儿童科幻
往往被大家都忽视了。”超侠说道，“实际上，科幻
作品的阅读群体中很大一部分是孩子，因为他们
天生喜欢幻想和科学。”

超侠认为，很多科幻作家的作品原本就是给
少年儿童看的，比如凡尔纳的《格兰特船长的儿
女》，“很大一部分内容是在讲述孩子们在岛上冒
险的故事”。“在日本和美国等科幻比较发达的国
家，孩子从小就看《奥特曼》等科幻色彩强烈的儿
童作品，会形成很强的科幻思维，在长大之后才
会去接触那些更高深的科幻作品。”超侠说，“但
在我国，无论是文学界还是科幻界，对儿童科幻
的重视程度还不够。”

很多人认为儿童科幻是“小儿科”，对此超侠
并不同意。“实际上，要想创作出优秀的儿童科幻
是很有难度的，因为你要把自己的感觉降低到与
孩子同一个高度，故事讲述的方式要更生动形

象，但同时又要在简单的故事背后隐藏深刻的思
想。”在超侠眼中，经典的儿童科幻作品不仅仅是
给孩子看的，成年人也能从中取得收获。比如《安
徒生童话》中小美人鱼、皇帝的新衣等故事，都很
简单明快，但却蕴藏着很深的哲理和社会意义。

超侠说，“创作儿童作品不是要把智商拉低，
相反，你要把更高的智商隐藏在简单和可爱的故
事当中”。

近年来，好莱坞的《蜘蛛侠》《变形金刚》等作
品在全球范围内取得了成功。而我国正需要好莱
坞这样巨大的产业把优秀的儿童科幻作品推向
海外。超侠认为，在我国，儿童科幻就是一座金
矿，正在等待人们挖掘。

我们正在走入科幻的时代

在超侠看来，一部优秀的儿童科幻作品首先

应该是好的文学作品。“就是有趣，有童心，返璞
归真，能吸引孩子，贴近孩子的生活和思想。”超
侠说道，“其次，还要有好的科幻构思。儿童科幻
中的科幻元素和科学构想应当不亚于成人科幻，
只不过是用一种更为巧妙和通俗易懂的方式以
便让孩子易于接受而已。儿童科幻着重于由科学
原理引发的有趣的事情，从而调动起孩子的想象
力和好奇心，让孩子们看后会更热爱科学，想要
去了解科学知识。”

超侠认为，当前我们已经走入了科幻的时
代。“在我们的生活中，科幻无处不在。很多文
学或影视作品都带有科幻色彩，比如电影 《泰
囧》中的油霸就是科幻的小道具。又如 3D 打印
这种以前只能在科幻作品中看到的东西也都
已经成为了现实，我们已经无法避免与科幻亲
密接触了。”

如今，人们的娱乐方式更多地向着影像化的
方向发展，喜欢看文字作品的人越来越少，电影、
电视作品更受追捧和欢迎。但超侠认为，对于孩
子来说，还是应该多读一些文字作品。“这对他们
的语言运用和想象力提升都有帮助。看电影看到
的是别人呈现出来的画面，而看书的话会更有想
象空间。”他也认为，对于科幻作品来说，未来可
能不会再去区分儿童科幻和成人科幻，而是会按
照科幻武侠类、科幻惊悚类、科幻推理类和科幻
悬疑类等类型来分类。

“中国的孩子从小习惯了按部就班，书本上
说怎样就是怎样，应试教育把孩子们的想象力
束缚了。希望未来中国能够创作出更多优秀的
儿童科幻作品，让孩子们乐于用科幻思维去解
决问题，这个世界也许会变得更加美好和有
趣。”超侠说。

我在耶鲁大学做访问学
者期间，读过查德威克 D·奥
利弗和布鲁斯·C·拉森写的
《森林动态发育学》一书，也听
过他的相关课程。查德威克
D·奥利弗是一位治学很严谨
的学者，他的造林学和森林经
营的一些理论在美国也有一
定的影响。他是耶鲁大学的一
位资深教授，是美国前总统克
林顿的科学顾问，知识渊博，
为人也很亲善，话语不多，但
很受人尊敬。

在耶鲁期间，曾就书中的
一些问题与他讨论过。他写的
《林分动态》，首次把“竞争”的
概念用在解释林分的变化上，
尤其从“生态位”“生长空间”
竞争的角度描述树木的生长
模式很有见地。避免了笼统的
从水、土、光、气、热等因素出
发研究林分结构变化的老路
子。该书也从林分生长的干扰
角度，研究了“同龄林”“异龄
林”的变化情况。首先，当林分
生长受到干扰时，“同龄林”的

“林相”会发生变化，无论是数
量和质量都会受到影响；其
次，当小的干扰出现时，新的
群落会出现，“异龄林”林分会

在“同龄林”的基础上随之出现；最终，随着干
扰的不断加强，整个“景观”和林分都发生了变
化。即由“同龄林”变成“异龄林”。这种演替过
程，对森林经营有很大的启发作用。在经营中，
我们可以通过“人为”干扰，使之变为我们需要
的林分结构，并对此进行经营管理。

《森林动态发育学》中提到的这种演替机理，
实际上强调的是林分生存与发展的竞争环境。竞
争环境对林分的变化至关重要。竞争环境的变化
不断产生威胁，也不断产生机会。对林分来说这
种自然规避威胁的能力，也正是演替的动力，即
竞争是生存的动力，也是林分结构变化的动力。
这也正是该书努力阐述的一个思想。

这种思想对企业和社会科学等何尝不是
如此？因此，无论是林分、企业和人在生存环境
中，均要树立竞争战略意识，把竞争当成一种
更好的生存手段和生活的常态，这也是该书给
我们最大的启发和最大的亮点。

《森林动态发育学》，[美] 查德威克·奥利
弗、[美]布鲁斯·拉森著，韩雪梅、马焕成译，中
国环境出版社 2014 年 6 月出版

《森林动态发育学》的编辑李卫民：
该书被诸多林业专家视为林学领域的权

威著作，第一作者查德威克·奥利弗是美国耶
鲁大学森林与环境学院平肖讲席教授（Pinchot
Professor），译者之一的韩雪梅女士是作者的学
生，无论是原版书还是译文都体现了权威性和
作译者扎实的学术功底。

本书的作者结合多年在世界各地的研究
和教学经验，从科学的角度总结了 20 世纪整
个森林培育学和森林生态学发展过程当中积
累的知识和体系，具体描述了林分动态发育的
观念、模式和过程。

本书虽然成书于北美，但世界各地的森林
在结构和发育过程上都具有共性。尤其是中国
和北美的森林存在类似的结构、分类和气候条
件，这使得书中很多知识和研究方法都易为中
国林业工作者所借鉴进而得以应用。

超侠谈儿童科幻：

好的作品应当返璞归真
姻本报见习记者 张文静
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在中国知识界，李约瑟算是个众所周知的名
字。与这个名字相伴出现的则是，“中国人民的好
朋友”以及《中国科学技术史》。

翻译李约瑟《中国科学技术史》的工作，在中
国也一直受到特殊重视。

近日，这部著作的“简编本”由上海人民出版
社重新定名为《中华科学文明史》在国内再版，上
海人民出版社曾于 2001 年至 2003 年间推出过
一版五卷简编本，本次再版则将五卷合并，分为

上、下两册。

迟到的“正名”

为什么要重新命名为《中华科学文明史》？中
文简编本主持、上海交通大学科学史与科学文化
研究院院长江晓原告诉记者，“李约瑟的巨著《中
国科学技术史》，原名‘Science and Civilization in
China’，直译应该是《中国的科学与文明》，这个
书名既切合其内容，立意也好。但是李约瑟请冀
朝鼎题署的中文名却作《中国科学技术史》，后来
国内就通用这一书名。”

在江晓原看来，《中国科学技术史》这一书名
并不能完全反映书中的内容，因为在李约瑟的研
究中，虽然以中国古代的科学技术为主要对象，
但他确实能保持对中国古代整个文明的观照。

“然而这个不确切的中译名已经沿用很久，也就
只好约定俗成了。”

李约瑟的《中国科学技术史》卷帙浩繁，从 1954
年起出版，已出版数十巨册，至今仍远未出齐。

“李约瑟最初撰写《中国科学技术史》时，他曾
认为只需要写一卷即可，但真正动手才发现这是远
远不够的。”江晓原说，“因为自己知道有生之年编
写不完，加上其中很多都是专业论述，考虑到公众
很难阅读上述巨著，剑桥大学出版社就请科林·罗
南将李约瑟的巨著改编成一种简编本，共五卷。李
约瑟本人是很认同罗南简编本的。”

早在 1999 年上海交通大学科学史系（即今
科学史与科学文化研究院前身）成立之初，上海
世纪出版集团便想引进这套简编本，并希望由科
学史系来翻译。2000 年，江晓原开始组织翻译队
伍，逐步翻译，至 2003 年将第一版全部出齐。

“这是一次有着‘双重麻烦’的翻译过程，”回
忆起最初的翻译，江晓原感慨说，“学术翻译本身

就比较麻烦，很多人在一起弄的东西就更加麻
烦。”为了保证翻译水平，除了本系的师生外，江
晓原还邀请了优秀的同行参与翻译。

五卷本《中国科学文明史》，原名“The Shorter
Science and Civilisation in China”，即李约瑟巨著的
简编本之意。“我们当然不应该将错就错，再继续沿
用先前不确切的书名。所以《中华科学文明史》这个
书名，既符合作者原意，顺便也是一次‘正名’──
尽管是已经迟到的‘正名’。”江晓原说。

无可替代的科技史“绝响”

由于是简编本，《中国科学文明史》更加适合
公众阅读。书中略去了大量烦琐的考证，阅读起
来也比较流畅。

“李约瑟给中国人民、给中国科技史带来的
最宝贵的礼物，是他著作中宽广的视野。”江晓原
告诉记者，“简编本虽然经过罗南的改编，但是这
一特点仍然得到保持。书中论述中国古代科学文
化时，经常能够展现出东西方文明广阔的历史背
景，而历史上中国与欧洲之间科学与文化的交流
及比较，则是贯穿全书的一条主线，李约瑟对此
倾注了巨大的注意力。”

例如，书中在谈到中国古代的水运仪象之类
的天文观测—演示仪器时，李约瑟也介绍了起源
于拜占庭的“阿拉伯自鸣水钟”。另外即使在论述
中国历史上的伪科学时，李约瑟也不忘记进行中
西方比较，在谈到中国 14 世纪时的一幅星命图
（算命用的）时，李约瑟立即将它与公元初几个世
纪西方“系统化的古希腊占星术中的十二宫或十
二所”联系起来，认为两者的实质内容是一样的。

“这样的做法对于中国读者来说是极为有益
的。”江晓原认为，“因为我们以前有太多的读物
向我们描绘过一幅又一幅夜郎自大的虚幻图景，

好像古代只有中国的科学技术独步全球，别人都
在蛮荒世界。虽然李约瑟有时不免有点拔高中国
古代成就，但他主要也只是在比较抽象的概念上
拔高，具体论述时则都是实事求是的。”

“李约瑟的工作和李约瑟的精神都有永远的
价值。”江晓原强调说，“李约瑟已经成为一个象
征。不是‘我们先前阔多了’的象征，而是中西方
文化沟通、交流的象征。随着李约瑟、罗南的离
世，《中华科学文明史》一书也已成绝响。”

平淡期的“长销书”

虽然知道李约瑟的人在中国不在少数，对李
约瑟的研究也从未间断，对“李约瑟难题”的讨论
也曾一度让国人审美疲劳。但是，近几年李约瑟
慢慢淡出公众视野也是不争的事实。

对此，江晓原表示，“这也是正常现象。当今
中国科技史的领域和有关中国科技史的话题在
学术界并不常被关注。在中国科技史界，近年既
没有产生与之相关的争议，也没有出现特别引人
瞩目的成果。整体而言处于平静时期，李约瑟也
难免要被公众淡忘了。”

纵观这些年有关中国科学技术史的图书，比
《中华科学文明史》篇幅或大或小的都已经出现，
然而《中华科学文明史》却不能被同类图书所取
代。“因为无论是对公众还是学界来说，《中华科
学文明史》对中国科学技术史的论述已经成为一
个难以忽视的存在。”

在江晓原看来，不同的历史时期，公众会选
择不同的图书。“商业化的时代，人们更加追求即
时效益，出版社也会考虑公众需求。然而一些出
版社仍然承担起文化建设的任务，也会选择出版
一些长期有需求的书。像《中华科学文明史》这类
书不可能成为畅销书，但却可能是‘长销书’。”

再读李约瑟和中国科技史
姻本报记者 王俊宁
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本书汇集黄菡、张泉灵、黄磊、刘瑜、钱
文忠、朱永新、冯唐等 30 位来自文艺界、教
育界、商界等多领域的知名人士为自己的
孩子写下的家书。

每一封家书都饱含父母之爱与睿智远
见。如安妮宝贝希望与女儿彼此保持独立；
杨红樱无条件地尊重女儿的每一次选择；
于丹只要求女儿达到及格线；黄磊愿让女
儿成为最平凡的人；经济学家陈志武通过
驳斥“养子防老”的不道德从而告诫子女要
最大程度地追求自身幸福……这些不尽相
同的声音很有默契地避开了对追求成功的
要求，在他们眼里，成功没那么重要，成为
对的人比较重要。 栏目主持：喜平
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从1948年始，沈从文在时代大转折关口
的精神危机和从崩溃中的恢复，成为他后半生
重新安身立命、成就另一番事业的起点。本书由
此起笔，沿着他生命的坎坷历程，翔实叙述他的
社会遭遇、个人选择和内心生活，叙述他为始终
不肯放弃的物质文化史和杂文物研究而作的
超常努力和付出。

这部传记特别着力于呈现沈从文后半生
漫长而未曾间断的精神活动。在时代的剧烈变
动中，这种连续、细密、复杂的个人精神活动，清
晰见证了一个弱小个人的全力挣扎，一个平凡
生命以柔弱的方式显现的强大勇气和信心，一
个“有情”的知识者对历史文化长河的深沉而庄
严的爱，不知疲倦地抒写历史文化长河的故事。
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1978 年，《滚石》杂志特约编辑乔纳森·
科特先后在巴黎和纽约对苏珊·桑塔格进行
了采访。科特曾与约翰·列侬、鲍勃·迪伦、格
伦·古尔德和伦纳德·伯恩斯坦进行过深入的
对话。他与桑塔格的这次长达 12 小时的访
谈，1/3 的内容曾发表在 1979 年的《滚石》杂
志上；30 多年后，耶鲁大学出版社出版了访
谈的全文。桑塔格的思考和观察揭示了她的
批判精神和强烈好奇心所具有的深度和广
度。在科特巧妙的提问和引导下，访谈让一个

“好战的唯美主义者”和“离群索居的道德家”
的形象跃然纸上。

竞
争
是
更
好
的
生
存
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■
张
颖

本书原文为英文，是 20 世纪 30 年代民
国政府向国际社会宣传孙中山思想的官方版
本。本书在内容上分为两大部分，一是编者对
孙中山的学说及其产生背景的阐释和分析；
二是孙中山在政治与社会方面的经典学说原
文，包括：孙中山国事遗嘱、孙文学说中“有志
竞成”的部分、国民政府建国大纲、关于五权
宪法的演说、中国国民党第一次代表大会宣
言、中国国民党北伐宣言、北上宣言、民族主
义六讲、民权主义六讲、民生主义四讲等，几
乎囊括了孙中山政治生涯中所有具有里程碑
意义的经典著作和演讲。

阅读分享

作为个人来说，童年回忆是温馨而充满诗意
的。不过我在这里不会饶舌地咀嚼个人的童年琐
事，使我感兴趣地拣起童年这个话题，源于一本
很有趣的读物：《孩提时代—两个传教士眼中的
中国儿童生活》（［美］泰勒·何德兰，［英］坎贝尔·
布朗著，群言出版社 2000 年 3 目）。

这是两本合在一起的书：美国传教士泰勒·
何德兰长期生活在北京，写的是《中国的男孩和
女孩》（译者魏长保、黄一九）；英国传教士坎贝
尔·布朗长期生活在山东青州，写的是《童话中
国》（宣方译）。它们的主题是一致的，即外国传教
士眼中的中国儿童的生活。

由于成书年代很早，1909 年，书中记载的是
一百多年前我们祖辈的童年生活。尤其珍贵的
是，作者以当时最好的摄影技术摄下了中国儿童
的众生相，他们的衣着、游戏、玩具和娱乐，重现
了我们祖辈曾经拥有的遥远的童年！

很有趣的是，该书作者并没有把关注的目光
放在当年中国儿童的食物和衣着这些物质生活
要素的层面，而是把重点转向陪伴中国儿童成长

的精神生活的层面，这就为我们保留了非常宝贵
的非物质文化遗产。

和世界上所有的民族一样，伴随一个幼小生
命成长的精神要素，是母亲（或奶奶、外婆、保姆）
的摇篮曲或儿歌。作者在书中写到，“中国儿歌的
语言韵律感极强”，“我就搜集到 500 多首儿歌，
首首都带有浓郁的地方特色。这些儿歌在全中国
已广为人知，并反映出不管是在东方，还是在西
方，孩子们的童心其实都是相通的”。这些儿歌，
作为口头文学的一种，随着社会变迁，恐怕多数
也开始失传了。

该书以较大篇幅，配以照片，记录了中国儿
童的游戏。男孩的游戏，是街头巷尾穷孩子的娱
乐。男孩的游戏名堂很多，捉迷藏、“老鹰抓小鸡”

“转肉轮”、冲撞人墙的“跑马城”、棍球等；女孩的
游戏，当年只能在少数学堂里可以见到，如“赶
集”“转磨”“浇花”“卖花”“找金子”等。有趣的是，
女孩的游戏常伴以幽默诙谐的歌谣，充满了快乐
的气氛。除了这种自娱自乐的游戏，书中也提到
走乡串户的民间艺人给孩子的童年带来的快乐：

街头杂耍艺人的表演，变魔术的艺人的绝活儿，
木偶戏，有狗熊和小狗、小老鼠表演的杂技，以及
草台子表演的古装戏剧等。就像鲁迅笔下的“社
戏”，这些民间艺术家的表演，给孩子的幼小心灵
带来长久难忘的欢欣与惊喜。

关于中国儿童的玩具，种类也非常多，大概
今天在乡村集市上，甚至北京春节举行的庙会
上，还可以找到当年的儿童玩具的踪影，如秸秆
做的风车，泥塑的小动物，免儿爷、大阿福、空竹
等。值得一提的是，对儿童玩具的七巧板，书中作
了详细介绍，配以插图，指出七巧板的构图与古
典诗词的意境相配合。当孩子玩七巧板时也熟记
了诗词。关于这方面，我估计已经失传了。

读这本书时，我也不知不觉回想起故乡年节
的灯火，舞龙灯、耍狮子、踩高跷、走旱船的热闹。
我仿佛看见孩子们沉浸在“老鹰抓小鸡”的游戏
中的狂喜与一声声惊叫，看见了邻居可爱的女孩
在巷子里“跳房子”、踢踺子，小辫子飞舞的身影；
也听见了老奶奶轻轻摇着摇篮中的小孙子，嘴里
哼着无名曲、自来腔的古老歌谣……

那令人怀想的童年
姻金涛

《中华科学文明史》，李约瑟原著，科林·罗
南改编，江晓原主持，上海交通大学科学史系
译，上海人民出版社 2014 年 3 月出版
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